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KONI}lrJ{RIJI~ ECLGIE. 

AlNIES VAN DE HAliIJ VAN STATE. 

wetgeving, eerste kamo r , JOe 
November 1955 door de l:Iinister van 
Economischo Zaken verzocht hem 
van adv i.o e te dienen over oen ont- 
werp van koninh:lijk be sluit "tot 
wijziging van het koninklijk be­ 
sluit van 8 Juni Î 954 oe treff ende 
de ijklonen", heeft de 2]0 Decen- 

ber 1955 t volgend advies ge- 
geven : 

R()Yl~UliE DE QUE. 

AVIS DU CONSEIL DTETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section de 
législntion1 pr cma èr-c c harabr o ~ saisi 
par le IIinistre des l\ffaires écono­ 
rai.quo s , le JO novembr-e "1955, d'une 
demande dIavis sur un projet d'ar­ 
rêté royal "nodifiant l'arrêté 
royal du 8 juin '1954 rolatif aux 
taxes de vérification des poids 
et mesures", a donné le 2] décembre 
1955 l'avis suivant: 

I 
" 



IVITL. L. 4989/1 • 

Van het eerste en het tVl'eede lid van de 

aanhef dient é én I id te worden gemaakt, als volgt 

"Gelet op de wet van Î October 1855 op de 

maten en gevvlchten, gewij zigd bij de wet van 1 Augustus 

1922 en bij het koninklijk besluit nr 79 van 28 Novembe 

1939, bevestigd bij de wet van 16 -Iun i 1947 y inzonder­ 

heid op de artikelen 1, 2 en 3 van de wet van 

1 Augustus 1922;!f. 

Het vierde en vijfde lid zouden, met inacht­ 

neming van de chronologie, van plaats moeten verwisselen 

Het vierde lid stelle men als volgt 

"Gelet op het koninklijk besluit van 7 Novem­ 
ber 1909 betreffende de ma't en en gewichten en hou­ 

dende goedkeuring van de verordening nopens de keuring 

der wee erktuigen, gewijzigd bij de koninklijke be­ 

sluiten van 4 December 1922 en 23 December 1938, in­ 

zonderheid op artikel 8j". 

De Nederlandse en de Franse tekst van de 

tweede considerans s t emr.en niet geheelovereen. Van 

"ateliers différents" is geen sprake in de Nederlandse 

tekst. 

In de artikelen 1 en 2 moet de nieuwe be­ 

paling voorafgega<>n worden door de vermelding "ar­ 

til\:el Î Il en "a r t i.ke I 2". 



MTL. - 3 - L.4989/1. 

Het ware wenselijk het begrip "ijkzitting" 

nader te bepalen. 

In het la?tste lid van artikel î vervange 

men het woord "onderhavig" door "dit". 

Artikel 3 zou beter luiden als volgt 

"Artikel 3.- 

Dit besluit treedt in werking de dag waarop 

het in het Belgisch Sta2.tsblad is beke ndgemaakf fi 

Nochtans zal het nieuwe artikel 2, laptste lid, 
slechts in werking treden de eerste dag van het trimester 

volgend op de bekendmaking ven di t besl uit". 



.- 4 - l, 4n8n /-1 
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Les alinéas 'l o r ct 2 du pr-é aubu.l.c seraient 

utilement fusionnés en un soul alinéa, ainsi libellé 

"Vu la loi du 1er octobre 1855 sur los poids 

ct mesures? modifiée par la loi du 1er août 1922 o t par 

l'arrôté royal n? 79 du 28 novembre 1939 confirraé par la 

loi du 16 juin 1947 ct no t ammerrt los articles 'l e.r , 2 ct 3 
de la .Lo i du 1 cr août 1922; Il • 

in do respector l'ordre chronologique dos 

ar r-ô t é s qu I ils concernent, l! ordro des alincias 4 et 5 
devrait être intorverti. 

L I alinéa 4- serait d'autre part mieux l~é digé 

conne suit: 

"Vu l'arrêté royal du 7 novembre '1909 relatif 

aux poids ot mesures ct approuvant le règlement concor­ 

nant la vórification des i.nstruments pesage, modifié 

par les arrôtés royaux des 4 c1écembro 1922 ot 23 décombre 

1938? notamment l'article 8;". 

Il existe une discordance entre los vorsions 

française ot néerlandaise du second considérant:, 11expres= 

sion "at e Lf.or-s différents" n'a pas d'équivalent dans la 

version néorlandaise. 

Aux articles 1er ct 2, la disposition nouvelle 

devrait être précédée de la mention "article 1er!! et 

"ar t i.c Lc 2". 

• ft .. / ••• 



ML. 

Do plus9 la notion "séance dG vérific<ltion" 
devrait être précisée. 

A l'article 1er? dernier alinôa,du texte néer­ 
landais ~ il Y a lieu de r-cmp.l.ac e r le mot 11 onderhavig" 
par "dit". 

Enfin, l J article 3 gagnerait à être ré digé 
C OIllI,lO sui t : 

IILrticle 3.- 
Le present arrôté entre en vigueur lc jour de 

sa publication au 110ni tuur bc Lg o , 

Toutefois le nouvel article 2, dernier alinéa, 
n I entrera en vigueur qu'à partir du preDier j our du 
trimestre qui suit la date de publication du présent 
8rrôté"o 



J. CYPRES, adjunct-griffier, 
greffior adjoint, 

griffier. 
greffier. 

- 6 _ L. 4 9/1. 

Do kamer was sano stold chambr-e était c omp o sé e de 

de Heron J. SUETENS, 
ssieurs 

D. DECLEIRE, 
K. }ŒES, 

F. VJ~N GOETHEM, 

G. VAN HECKE, 

eerste-voorzitter, 
premier président, 

raadsheren van State, 
conseillers d'Etat, 

bijzitters van de af­ 
deling wetgeving, 
assesseurs de la sec­ 
tion de législation, 

De ovcr-o o ns t oruri.ng tussen de 
derlandse on de Franse tekst 

werd nagezien onder toezicht van 
de H. DECLEIRE. Het verslag werd 
ui tge brach t door de H. GROllIiEN ~ 
substituut. 

concordance entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
contrôle de • DECLEIRE. Le rapport 
a été prG senté par ft GROTlIiillN 7 
substi tut. 

DE GRI:B'FIER LE GREFFIER, DE VOORZIT11ER LE PRESIDENT, 

(get.) J. CYPRES. (get.) J. SUETENS. 


